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			Introducción

			En este libro vamos a tratar con dos tipos de verbos: prepositional verbs y phrasal verbs. Estos verbos se componen de un verbo como go, write, tell, etc., y de otra palabra más pequeña, como up, down, on, in, about, conocida como preposición o partícula. Algunos libros de gramática hacen distinción entre preposiciones y partículas. Sin embargo aquí, y con el ánimo de no complicar demasiado las cosas, vamos a llamarlas simplemente partículas.

			Al principio, algunos phrasal verbs o prepositional verbs os parecerán complicados. No existe nada parecido a un phrasal verb en español; por eso os dará la impresión de ser algo completamente imposible de entender. Sin embargo, veréis que muchas veces hay una cierta lógica en la combinación de los verbos y sus partículas, por muy rebuscada que sea. Lo más importante es que consideréis el phrasal verb en su conjunto: el verbo y la partícula, porque ambos aportan información imprescindible para su correcta comprensión.

			Algunos phrasal verbs o prepositional verbs son muy fáciles de entender porque el uso de la partícula, sobre todo de las que se utilizan para hablar de dirección, posición o movimiento, es similar en inglés y en español:

			She went down the road.

			Fue cuesta abajo.

			He ran through the forest.

			Corrió a través del bosque.

			We talked about his wedding plans.

			Hablamos sobre sus planes de boda.

			Otras veces la partícula sirve para matizar el verbo y añade información adicional sin cambiar sustancialmente su significado. En el siguiente ejemplo la frase significa más o menos lo mismo con y sin la partícula up:

			She started up the engine./She started the engine.

			Puso el motor en marcha.

			Sin embargo, en algunas ocasiones la partícula cambia radicalmente el significado del verbo. Estos ejemplos son los más dificiles de entender:

			She told him off.

			Le regañó.

			They put the meeting off.

			Suspendieron la reunión.

			She takes after her mother.

			Se parece a su madre.

			Y para complicar aún más las cosas, hay que recordar que un mismo phrasal verb puede tener varios significados. Por ejemplo, to take off puede significar quitar:

			He took off his trousers.

			Se quitó los pantalones.

			pero también despegar:

			The balloon took off.

			El globo despegó.

			¿Cómo entender los phrasal verbs?

			➢ Los verbos

			A veces habrá que fijarse en el significado del verbo. Por ejemplo, look up:

			I looked the word up in the dictionary.

			Miré la palabra en el diccionario.

			En este caso, el verbo es to look y up es la partícula, y el significado lo impone el verbo. Un nivel mínimo de inglés basta para saber que to look suele significar ver o mirar. La partícula up no aporta mucho y está allí únicamente para matizarlo. Así que, sabiendo que to look puede significar ver o mirar, y fijándonos en el contexto de la frase y en la palabra dictionary, podemos fácilmente deducir que to look up significa algo así como averiguar, comprobar.

			➢ Las partículas

			Otras veces es la partícula, y no el verbo, la que determina el significado:

			to run out quedarse sin

			We’ve run out of petrol.

			Nos hemos quedado sin gasolina.

			En este caso, nos encontramos con un phrasal verb formado por el verbo to run y la partícula out. Ya sabemos que out está relacionada con la idea de fuera. Ahora, empleando un poco de imaginación y creatividad, y fijándonos en el contexto de la frase y en la palabra petrol, llegaremos a la conclusión de que la persona que formuló esta frase dijo que estaba fuera de gasolina o, dicho de otra manera, se quedó sin gasolina.

			➢ El contexto

			Y otras muchas veces será el contexto de la frase y el significado de las demás palabras que aparecen en ella las pistas que, con un poco de imaginación, os ayudarán a intuir el verdadero significado de un phrasal verb. ¡Suerte!

		

	
		
			Abreviaturas usadas en este diccionario

			
					adj
 	adjetivo

					GB
 	inglés británico (exclusivamente)

					etc
 	etcétera

					fig
 	uso figurado

					n
 	nombre

					US
 	Estados Unidos

			

		


	
		
			Gramática de los phrasal verbs


			[image: ] Phrasal verbs transitivos e intransitivos

			Dentro del conjunto de los phrasal verbs hay algunos que son transitivos y otros que son intransitivos:

			1. Transitivos

			Los phrasal verbs transitivos requieren un objeto. Por ejemplo, to put off puede significar suspender. En este caso, to put off es transitivo y hay que utilizar un objeto:

			They put off the meeting.

			Suspendieron la reunión.

			Phrasal verbs transitivos y la posición del objeto:

			
					
					Inseperables

					En algunos casos el objeto tiene que ir necesariamente después de la partícula; decimos entonces que son phrasal verbs inseperables. Por ejemplo, to take after -en el cual to take es el verbo y after es la partícula- es transitivo y, como tal, necesita un objeto. El objeto del siguiente ejemplo es her mother. Este objeto tiene que situarse necesariamente después de la partícula after:

					She takes after her mother.

					Se parece a su madre.

					En estos casos no es posible separar el verbo to take y la partícula after. Sería incorrecto decir: she takes her mother after.

					Además, con este tipo de phrasal verbs podemos emplear un pronombre objeto me, you, him, her, it, us, them, que se colocará necesariamente después de la partícula:

					She takes after her.

					Se parece a ella.

					No podemos situar el pronombre objeto entre el verbo y la partícula. Sería incorrecto decir:

					she takes her after.

				

					
					Seperables

					En otras ocasiones, el objeto puede cambiarse de sitio dentro de la frase, de forma que puede ir entre el verbo y la partícula, o después de la partícula. Por ejemplo, en el siguiente caso escogemos to put up, un phrasal verb en el que to put es el verbo y up la partícula. Es un phrasal verb transitivo y, como tal, requiere un objeto como, por ejemplo, the painting, que puede ir entre el verbo y la partícula:

					I put the painting up.

					Colgué el cuadro.

					o después de la partícula:

					I put up the painting.

					Colgué el cuadro.

					Sin embargo, cuando empleamos un pronombre objeto me, you, him, her, it, us, them para sustituir al objeto, este pronombre se sitúa necesariamente entre el verbo y la partícula:

					I put it up.

					Lo colgué.

					No se puede colocar este pronombre objeto al final de la frase. Sería incorrecto decir: I put up it.

				

			

			2. Intransitivos

			Otros phrasal verbs son intransitivos y no requieren un objeto:

			They are going to break up.

			Van a separarse.

			3. Transitivos e intrasitivos

			Finalmente, algunos phrasal verbs pueden ser tanto transitivos como intransitivos:

			

			transitivo:

			They did without any food or water for three days.

			Prescindieron de comida y agua durante tres días.

			intransitivo:

			There are no crisps left – we’ll have to do without.

			No quedan patatas fritas – tendremos que arreglárnoslas sin ellas.

			[image: ] Phrasal verbs con dos partículas

			Finalmente, hay algunos phrasal verbs que están compuestos por un verbo y dos partículas. Por ejemplo, to put up with something, significa soportar algo. Como véis, hay un verbo to put y dos partículas: up y with. Estas partículas van unidas al verbo en un orden fijo y no se pueden separar ni mover:

			She’s looking forward to her holiday.

			Espera las vacaciones con mucha ilusión.

			He gets on well with his boss.

			Se lleva bien con su jefe.

			Cuando empleamos un pronombre objeto con estos verbos, los situamos necesariamente después de las partículas:

			She’s looking forward to it.

			Le hace mucha ilusión.

			He gets on well with him.

			Se lleva bien con él.

			[image: ] Verbo + preposición + gerundio

			Y, finalmente, queremos recordaros que cuando un verbo sigue a una preposición, se utiliza el gerundio (verbo + ing):

			I’m worried about going there.

			Me preocupa ir allí.

			Have you ever thought of doing it like this?

			¿Has pensado alguna vez en hacerlo así?

			They paid us extra for having worked so hard.

			Nos pagaron más por haber trabajado tanto.

			Who is responsible for organising this fiasco?

			¿Quién es el reponsable de organizar semejante desastre?

			She’s proud of having won the gold medal.

			Está orgullosa de haber ganado la medalla de oro.

			We’re tired of having to wait.

			Estábamos hartos de tener que esperar.

		

	
		
			A

			Abide tolerar, soportar

			abide by acatar, atenerse a

			They agreed to abide by the agreement.

			Acataron el acuerdo.

			Accede acceder

			accede to acceder a

			We didn’t accede to their demands.

			Rechazamos sus demandas.

			Accord conceder

			accord with ser acorde con, estar de acuerdo con

			The report didn’t accord with the facts uncovered by the police.

			El informe no concordaba con los hechos descubiertos por la policía.

			Account (n) cuenta

			account for explicar

			No one can account for the missing money.

			Nadie sabe explicar dónde fue a parar el dinero.

			They can’t account for two people.

			Todavía no se conoce la suerte de dos personas.

			account for (cifras) representar

			Tourism accounts for two thirds of their income.

			El turismo representa dos tercios de sus ingresos.

			Acquaint informar

			be acquainted with conocer a alguien/algo, estar al corriente de algo

			He wasn’t acquainted with our system of working.

			No estaba familiarizado con nuestro sistema de trabajo.

			Act actuar, interpretar

			act on actuar, obrar

			The police failed to act on the tip-off.

			La policía no investigó el chivatazo.

			act out expresar, representar

			They acted out their fantasies.

			Llevaron a la práctica sus fantasías.

			act up funcionar mal

			The machine is acting up again.

			La máquina está fallando otra vez.

			portarse mal, dar guerra

			My students have been acting up today.

			Mis alumnos han estado dándome guerra todo el día.

			Add añadir, sumar

			add in incluir, añadir

			We had to add in a couple of extra scenes.

			Tuvimos que añadir un par de escenas extra.

			add on añadir, sumar

			The total was a bit more than we expected as the tip hadn’t been added on.

			Tuvimos que pagar un poco más de lo que esperábamos, porque la propina no iba incluida.

			add together sumar

			What do you get if you add these two numbers together?

			¿Qué obtienes si sumas estos dos números?

			add up juntar, sumar

			Add up the points to find the total.

			Suma los puntos para conseguir el total.

			add up to suponer

			This adds up to a lot more work for a lot less money.

			Esto supone mucho más trabajo por menos dinero.

			Adhere pegarse

			adhere to acatar

			The regulations have been adhered to.

			Las normas fueron acatadas.

			Admit admitir

			admit of admitir, dar lugar, permitir

			The law admitted of one interpretation only.

			La ley admitía una única interpretación.

			Agree acordar

			agree on ponerse de acuerdo en

			We can’t agree on a date.

			No nos ponemos de acuerdo en la fecha.

			agree to aceptar, acceder a

			They agreed to do it at short notice.

			Aceptaron hacerlo en un plazo muy breve.

			agree with (comida, clima) sentar bien a

			That food didn’t agree with me.

			Aquella comida no me sentó bien.

			Aim apuntar

			aim at reclamar, dirigir algo a alguien

			The organisation is aimed at single mothers.

			La organización está dirigida a madres solteras.

			Allow permitir

			allow for tener en cuenta

			We didn’t allow for the time factor.

			No tuvimos en cuenta el factor tiempo.

			Allude aludir

			allude to aludir a, mencionar

			They learned not to allude to the subject in the presence of their father.

			Aprendieron a no aludir al tema en presencia de su padre.

			Amount (n) cantidad

			amount to sumar, ascender a

			The fees amount to over 2,000 euros.

			Las tasas suman más de 2.000 euros.

			Angle (n) ángulo

			angle for pedir indirectamente

			He finally got the invitation he had been angling for.

			Finalmente obtuvo la invitación que había estado pidiendo.

			Answer contestar

			answer back contestar bruscamente/mal

			His students are always answering back.

			Sus alumnos siempre le contestan mal.

			answer for responder de

			The soldiers will have to answer for their actions.

			Los soldados tendrán que responder de sus acciones.

			answer to responder a

			I know quite a few people who might answer to that description.

			Conozco a bastantes personas que podrían responder a esa descripción.

			Approve aprobar

			approve of aprobar algo

			She approved of her daughter’s friends.

			Aprobó a los amigos de su hija.

			Argue discutir, argumentar

			argue down rebatir

			She can always argue him down.

			Siempre sabe rebatirlo.

			argue out discutir

			The proposals were argued out in meetings that went on forever.

			Las propuestas fueron discutidas en reuniones que parecían no tener fin.

			argue out of discutir para no tener que hacer algo

			He argued his way out of having to work on the weekend.

			Discutió para no tener que trabajar el fin de semana.

			Arse (n) culo

			arse about (tabú) molestar, actuar estúpidamente, hacer el tonto

			He is always arsing about.

			Siempre está haciendo el tonto.

			Ask pedir

			ask after preguntar por

			She asked after my father.

			Preguntó por mi padre.

			ask around preguntar, informarse

			I asked around to see if anyone knew about the old woman.

			Pregunté por ahí por si alguien sabía algo de la señora mayor.

			ask for	pedir

			They asked for more money.

			Pidieron más dinero.

				(por teléfono) preguntar por alguien

			Someone phoned up and asked for you.

			Alguien llamó y preguntó por ti.

			(problemas) buscar(se)

			If you work with him, you are asking for trouble.

			Si trabajas con él, te estás buscando problemas.

			ask in invitar

			He asked us in.

			Nos invitó a entrar.

			ask into invitar a pasar/entrar

			They asked him into the house.

			Le invitaron a entrar en la casa.

			ask out invitar a salir

			She asked him out.

			Le invitó a salir.

			ask over invitar a venir

			She asked me over to have a look at the house.

			Me invitó a ver su casa.

			ask round invitar a venir

			I hoped he’d ask me round to his place.

			Esperaba que me invitara a su casa.

			Aspire aspirar

			aspire to aspirar a

			He has always aspired to a position of power.

			Siempre quiso alcanzar una posición de poder.

			Attend asistir

			attend to (un problema) atender

			If we do not attend to it soon, it’ll get worse.

			Si no resolvemos el problema pronto, la situación empeorará.

			Auction (n) subasta

			auction off subastar

			She auctioned off all her belongings.

			Vendió todas sus pertenencias en una subasta.

			Average (n) media

			average out calcular la media de algo

			They averaged out the number of hours worked.

			Calcularon la media de horas trabajadas.

			average out at hacer una media

			The hours I work a week averages out at about 50.

			Trabajo una media de 50 horas a la semana.

		


	
		
			B

			Back respaldar

			back away evadir, evitar

			They appeared to back away from criticising her.

			Parecían evitar criticarla.

			retroceder, dar un paso hacia atrás

			She backed away.

			Dio un paso hacia atrás.

			back down echarse atrás

			Eventually she backed down and agreed to our terms.

			Al final se echó atrás y aceptó nuestras condiciones.

			back off dar marcha atrás

			She was ready for a fight, but in the end she backed off.

			Estaba dispuesta a pelear, pero al final dio marcha atrás.

			back onto (un edificio) dar por la parte de atrás a

			The house backs on to a park.

			La casa está de espaldas al parque.

			La parte trasera de la casa da al parque.

			back out (en un acuerdo) echarse atrás

			You can’t back out now.

			No puedes echarte atrás ahora.

			(un automóvil) salir marcha atrás

			She backed out of the garage.

			Salió del garaje marcha atrás.

			back up respaldar

			You need some evidence to back up your claim.

			Necesitas pruebas para respaldar tu reclamación.

			apoyar

			They asked her to back them up.

			La pidieron que les apoyara.

			aparcar

			I backed up to the entrance.

			Aparqué en la entrada dando marcha atrás.

			retroceder

			She backed up a few steps, then ran and jumped over the water.

			Retrocedió unos pasos, corrió y saltó por encima del agua.

			Bag (n) bolso

			bag up meter en bolsas

			They bagged the money up.

			Metieron todo el dinero en bolsas.

			Bail/bale (n) caución, fianza

			bail out sacar de un apuro, echar un cable

			I asked a friend to bail me out.

			Pedí a un amigo que me echara un cable.

			achicar agua de un barco que está naufragando

			We had to bail (bale) out the rain water from the bottom of the boat.

			Tuvimos que achicar el agua de lluvia del fondo del bote.

			lanzarse en paracaídas

			They bailed (baled) out of the plane.

			Se lanzaron en paracaídas.

			Balance(n) equilibrio, balance

			balance against equilibrar

			We had to balance their claims against our interests.

			Tuvimos que equilibrar sus reivindicaciones y nuestros intereses.

			balance out compensar

			The profits and losses balance out.

			Los beneficios compensan las pérdidas.

			Balk burlar

			balk at rechazar, resistirse a considerar algo

			They balked at it.

			Lo rechazaron.

			Balls (npl) testículos

			balls up (tabú) hacer algo mal, cagarla

			He ballsed it all up.

			La cagó.

			Band (n) banda

			band together juntarse

			Small groups of fighters banded together to continue the resistance.

			Pequeños grupos de luchadores se juntaron para seguir en la resistencia.

			Bandage (n) venda

			bandage up vendar

			We need to bandage that wound up.

			Hay que vendar esa herida.

			Bandy (palabras, insultos) intercambiar

			bandy about/around estar en boca de todos

			The idea was being bandied about.

			La idea estaba en boca de todos.

			presumir

			He likes to bandy long words about.

			Le gusta utilizar palabras largas para presumir.

			Bang (onomatopeya) ¡pum!

			bang about/around moverse ruidosamente, armar jaleo

			He was banging about in the kitchen.

			Se movía ruidosamente en la cocina.

			bang away dar martillazos

			She’s been banging away all afternoon in the garage.

			Lleva toda la tarde dando martillazos en el garaje.

			bang down depositar algo con fuerza, cerrar de un golpe

			She was furious and banged the window down very loudly.

			Estaba furiosa y cerró con fuerza la ventana.

			bang into chocar

			The two cars banged into each other.

			Los dos coches chocaron.

			bang out (un instrumento) tocar ruidosamente

			She banged a tune out on the piano.

			Aporreó el piano con una melodía.

			hacer algo deprisa y corriendo

			I banged out three pages of my novel in just one hour.

			Escribí tres páginas de mi novela en tan sólo una hora.

			bang up encarcelar

			He was banged up for three years for armed robbery.

			Le cayeron tres años por robo a mano armada.

			Bank (n) banco

			bank on contar con

			He said he would come on time, but don’t bank on it.

			Dijo que llegaría a tiempo, pero no cuentes con ello.

			bank up amontonar

			The snow had banked up against her door.

			La nieve se había amontonado en su puerta.

			Bargain (n) ganga

			bargain for contar con, esperar

			It was more than we had bargained for.

			Fue más de lo que habíamos esperado.

			Barge (n) barcaza

			barge in colarse

			She just barged in without saying anything.

			Se coló sin decir nada.

			(una conversación) interrumpir

			He barged in and said what he thought.

			Interrumpió la conversación y dijo lo que pensaba.

			barge into irrumpir en

			She barged into the room without knocking.

			Irrumpió en la habitación sin llamar a la puerta.

			chocar contra

			He barged into me as I was going out of the door.

			Chocó contra mí cuando salía por la puerta.

			Bark ladrar

			bark out (órdenes) escupir, decir en tono brusco

			She was barking out orders.

			Escupía órdenes.

			Base (n) base

			base on basar en

			The book is based on a true story.

			Este libro está basado en un hecho real.

			Bash (n) golpe

			bash about/around golpear, dar golpes

			Don’t bash the box about – it’s got something fragile inside.

			No golpees la caja, contiene algo frágil.

			bash in pegar

			I’ll bash your face in if you keep saying that.

			Te partiré la cara si sigues diciendo eso.

			bash up dar una paliza, pegar a

			He didn’t pay them the money so they bashed him up.

			No les pagó lo que debía, así que le dieron una paliza.

			Batten (n) listón

			batten down (una puerta, escotilla) cerrar, atrancar

			They battened down everything in preparation for the storm.

			Cerraron todo a cal y canto en espera de la tormenta.

			Batter (n) rebozo

			batter down derribar a golpes, aporrear

			They battered the door down.

			Derribaron la puerta a golpes.

			Bawl gritar, vociferar, berrear

			bawl at gritar, chillar a

			She was bawling at him.

			Le estaba chillando.

			Be ser, estar

			be about to estar a punto de

			She is about to arrive.

			Está a punto de llegar.

			be down with (una enfermedad) tener

			He is down with the flu.

			Está en la cama con gripe.

			be for estar a favor de

			Paul is all for the proposal.

			Paul está totalmente a favor de la propuesta.

			be in for (un acontecimiento) esperarse

			We are in for some bad weather.

			Se espera mal tiempo.

			be off estar ausente

			She is off for a couple of days.

			Estará fuera durante un par de días.

			(comida) estar pasado

			This milk is off.

			Esta leche está pasada.

			be on haber en la tele

			What’s on tonight?

			¿Qué hay en la tele esta noche?

			be out estar fuera

			Sorry, but she is out.

			Lo siento, pero no está.

			estar apagado

			The fire is out.

			El fuego está apagado.

			be over estar terminado

			It’s all over now, you can go home.

			Todo ha terminado, puedes irte a casa.

			be through terminar con algo

			I’m through with all this.

			He terminado con todo esto.

			be up to estar en condiciones de hacer algo

			I’m not up to doing that journey right now.

			No estoy en condiciones de hacer ese viaje justo ahora.

			Bear soportar

			bear down (up) on (la prensa) abalanzarse sobre

			The press were bearing down on the actress.

			La prensa se abalanzó sobre la actriz.

			acercarse de manera amenazadora

			They bore down on him.

			Se acercaron a él de manera amenazadora.

			bear on tener que ver, asemejarse

			The report had some bearing on our situation.

			El informe tuvo algo que ver con nuestra situación.

			bear out (una teoría) corroborar, confirmar

			Can you bear that out?

			¿Lo puedes probar?

			bear up aguantar

			He couldn’t bear up under so much pressure.

			No pudo aguantar tanta presión.

			bear with tener paciencia con

			Please bear with me a moment.

			Por favor, ten paciencia conmigo un momento.

			Beat latir

			beat back rechazar

			The soldiers managed to beat back the enemy.

			Los soldados consiguieron rechazar al enemigo.

			beat down (el sol) caer a plomo, (la lluvia) caer con fuerza

			The sun was beating down on us all afternoon.

			El sol caía a plomo durante toda la tarde.

			conseguir una rebaja en

			We managed to beat them down to half the price.

			Regateamos y lo conseguimos a mitad de precio.

			beat off rechazar

			They had to beat off an attack by the opposition.

			Tuvieron que rechazar un ataque de la oposición.

			beat on (US) dar una paliza

			They beat on him.

			Le dieron una paliza.

			beat out (fuego, llamas) apagar

			They had to beat out the fire before it destroyed the town.

			Tuvieron que apagar el fuego antes de que destruyera la ciudad.

			(tambores) tocar

			They beat out a rhythm with their drums.

			Marcaron el ritmo con los tambores.

			beat up dar una paliza a

			They beat him up because he had grassed on them.

			Le dieron una paliza porque se había chivado.

			beat up on (US) dar una paliza a

			They beat up on him.

			Le dieron una paliza.

			Beef (n) carne de vacuno

			beef up ampliar, fortalecer

			They had to beef up the report to make it more attractive to investors.

			Tuvieron que retocar el informe para hacerlo más atractivo para los inversores.

			Believe creer

			believe in creer en

			Do you believe in God?

			¿Crees en Dios?

			tener confianza en, confiar en

			He is someone who people believe in.

			La gente confía en él.

			Belong pertenecer

			belong to pertenecer a

			This bag belongs to me.

			Esta bolsa es mía.

			ser socio de

			She belongs to the tennis club.

			Es socia del club de tenis.

			Belt (n) cinturón

			belt along ir a gran velocidad

			He belted along the road.

			Iba por la carretera como una bala.

			belt out (una canción) cantar a todo pulmón/a grito pelado

			They belted the song out.

			Cantaron la canción a grito pelado.

			belt past pasar como un rayo

			She belted past him.

			Le pasó como un rayo.

			belt up abrocharse el cinturón

			Belt up everyone!

			¡Que todo el mundo se abroche el cinturón!

			expresión

			Belt up!

			¡Cierra el pico!

			Bend doblar

			bend down inclinarse

			I had to bend down to pick up the coin.

			Me tuve que inclinar para coger la moneda.

			bend over backwards desvivirse por alguien/por hacer algo

			We bent over backwards to make him comfortable.

			Nos desvivimos para que se sintiese a gusto.

			Bet apostar

			bet on contar con

			He’s really busy so I wouldn’t bet on him coming tonight.

			Tiene mucho trabajo, así que yo no contaría con él esta noche.

			Bind atar

			bind up vendar

			We need to bind this wound up.

			Hay que vendar esta herida.

			bind up with estar vinculado/íntimamente relacionado con

			All this was bound up with what was happening at the club.

			Todo esto estaba íntimamente relacionado con lo que estaba pasando en el club.

			Bite morder

			bite back reprimir, contener

			He tried to bite back the tears.

			Intentó contener las lágrimas.

			(verbalmente) contraatacar

			She bites back if you criticise her.

			Si la criticas, contraataca.

			Black (n) (color) negro

			black out perder la conciencia

			He had been in the sun for too long and he just blacked out.

			Llevaba demasiado tiempo al sol y perdió la conciencia.

			hacer invisibles desde fuera las luces de una casa

			They had to black out the room to stop the enemy from seeing the light.

			Tuvieron que oscurecer la habitación.

			causar un apagón

			The storm blacked out the city.

			La tormenta causó un apagón en la ciudad.

			Blare (música) retumbar

			blare out atronar, producir un ruido ensordecedor

			The music was blaring out.

			La música era ensordecedora.

			Blast (n) explosión

			blast away seguir disparando

			The guns were blasting away.

			Las armas seguían disparando.

			blast off (un cohete) despegar

			The rocket blasted off.

			El cohete despegó.

			blast out emitir a toda potencia

			The music was blasting out.

			La música estaba a todo volumen.

			Blaze (n) llamarada

			blaze away quemar(se) de forma violenta

			The fire was blazing away.

			El fuego resplandecía con fuerza.

			brillar con fuerza

			The lights from the bars were blazing away.

			Las luces de los bares brillaban con fuerza.

			(disparar) mantener fuego intenso

			The gangsters blazed away with their machine guns.

			Los gángsters mantenían fuego intenso.

			blaze up (fuego) avivarse, estallar

			The fire suddenly blazed up.

			De repente, el fuego volvió a avivarse.

			Blend (n) mezcla

			blend in with armonizar con

			The chameleon blended in with its suroundings.

			El camaleón se fundía con el entorno.

			blend into camuflarse entre, confundirse con

			The snake blended well into the tree.

			La serpiente se confundía con el árbol.

			Block (n) bloque

			block in bloquear

			I was blocked in by another car.

			Un coche me estaba bloqueando la salida.

			block off (una carretera) cortar

			The police blocked the road off.

			La policía cortó la carretera.

			block out impedir el paso de la luz

			This curtain should block out all the light.

			Esta cortina debería tapar toda la luz.

			(noticias, etc) ocultar, suprimir

			The Government tried to block the news out.

			El Gobierno intentó ocultar las noticias.

			(un sentimiento) reprimir, suprimir

			Blocking out your anger will only make you feel worse.

			Reprimir la rabia te hará sentir peor.

			block up cerrar a cal y canto, (una puerta, ventana) atrancar

			They blocked the room up so no one could get in.

			Cerraron la habitación a cal y canto para que nadie pudiera entrar.

			atascar, tapar, bloquear

			The sink is blocked up.

			El fregadero está atascado.

			(un agujero, una entrada) tapar

			My nose is all blocked up.

			Tengo la nariz congestionada.

			Blot (n) mancha

			blot out (el sol, la luz) impedir el paso de, tapar

			The clouds were blotting out the sun.

			Las nubes tapaban el sol.

			blot out (memoria) enterrar

			She was trying to blot out all thoughts of him.

			Estaba intentando borrar sus recuerdos.

			blot up secar, absorber

			She blotted the ink up with a napkin.

			Secó la tinta con una servilleta.

			Blow soplar

			blow about llevar de acá para allá

			The wind was blowing the umbrella about.

			El viento zarandeaba el paraguas.

			blow away llevarse, hacer desaparecer

			The wind blew the leaves away.

			El viento se llevó las hojas.

			derribar con un explosivo, volar

			The bomb blew the building away.

			La bomba voló el edificio.

			blow back (el humo, etc) llevar de vuelta

			The wind was blowing the smoke back into the room.

			El viento llevaba el humo de vuelta a la habitación.

			blow down derribar

			The strong wind blew down the trees.

			El fuerte viento derribó los árboles.

			blow in entrar de sopetón, llegar inesperadamente

			The wind suddenly blew in.

			De repente entró una ráfaga de viento.

			blow off quitar, arrebatar, arrancar

			The wind blew the roof off.

			El viento arrancó el techo.

			quitar soplando

			He blew the dust off.

			Sopló para quitar el polvo.

			blow out (una vela) apagar (soplando)

			Could you blow the candles out please?

			¿Podrías apagar las velas, por favor?

			(una ventana) romper

			The wind blew the window out.

			El viento rompió la ventana.

			(una tormenta) remitir

			The storm blew itself out.

			La tormenta remitió.

			blow over derribar, volcar

			The storm blew the cars over.

			La tormenta volcó los coches.

			pasar al olvido, calmarse

			The row has blown over.

			La discusión se calmó.

			blow up (un neumático) inflar

			You need to blow the tyre up a bit more.

			Tienes que inflar un poco más el neumático.

			(una foto) ampliar

			I’d like to blow the photo up.

			Me gustaría ampliar la foto.

			(con explosivos) volar

			They blew the car up.

			Volaron el coche con explosivos.

			Blunder (n) error

			blunder about/around andar a ciegas

			He was blundering about in the kitchen.

			Andaba a ciegas en la cocina.

			blunder through avanzar dando tumbos, (un examen) hacer mal

			He blundered his way through the exam.

			Hizo el examen muy mal.

			Board (n) tabla

			board up (una ventana) entablar, proteger con tablas de madera

			They boarded up their windows because they were afraid of the rioters.

			Entablaron las ventanas por miedo a los saqueadores.

			Bob agitarse, menearse

			bob about (en el agua) flotar

			The bottles were bobbing about in the water.

			Las botellas flotaban en el agua.

			bob up levantarse, aparecer

			The body suddenly bobbed up in the water.

			De repente apareció un cadáver en el agua.

			bob up and down (una persona) subir y bajar, levantarse y sentarse

			She was bobbing up and down in the water.

			Pegaba botes en el agua.

			Bog (n) ciénaga

			bog down quedarse atascado

			I’m bogged down with work.

			Me he quedado atascado con el trabajo.

			bog off expresión

			Bog off!

			¡Vete a tomar aire!

			Boil hervir

			boil away evaporarse

			We forgot about the pot and water boiled away.

			Nos olvidamos de la cazuela y el agua se evaporó.

			boil down reducir(se) por cocción

			She boiled the water down.

			Redujó el agua por cocción.

			boil down to reducir(se) por cocción

			Mushrooms boil down to almost nothing.

			Durante la cocción los champiñones se reducen a casi nada.

			reducir algo a su forma más sencilla

			What they want boils down to just one thing.

			Lo que quieren se reduce a una sola cosa.

			boil over (un líquido) salirse, rebosar

			The milk boiled over.

			La leche se salió.

			boil up (poner a) hervir

			Boil up the water and add the potatoes.

			Pon a hervir el agua y añade las patatas.

			(fig) estar a punto de estallar

			Fury was boiling up in him.

			Estaba a punto de estallar de ira.

			Bolster reforzar

			bolster up reforzar, fortalecer

			The new evidence bolstered up their legal case.

			Las nuevas pruebas reforzaron su caso ante los tribunales.

			Bolt (n) cerrojo

			bolt down comer deprisa, engullir

			She just bolted the food down.

			Simplemente engulló la comida.

			bolt in (con cerrojo) encerrar

			They bolted the horse in the stable.

			Encerraron al caballo en el establo.

			irrumpir en

			She bolted in and demanded to see the boss.

			Entró de forma violenta y exigió ver a la jefa.

			bolt out salir disparado

			He bolted out of the door.

			Salió disparado por la puerta.

			Bomb (n) bomba

			bomb along ir a gran velocidad

			He bombed along the road.

			Iba por la carretera como una bala.

			bomb out salir a gran velocidad

			The children bombed out of class and into the playground.

			Los niños salieron de clase disparados para ir al patio.

			Bone (n) hueso

			bone up (para un examen) empollar

			I need to bone up for my maths exam.

			Tengo que empollar matemáticas para el examen.

			Book reservar

			book in citar a alguien

			We booked them in for 5pm.

			Los hemos citado a las cinco de la tarde.

			(en un hotel) registrarse

			They booked in at the Savoy Hotel.

			Se registraron en el Hotel Savoy.

			book in/into reservar una habitación en un hotel

			They booked us in/into a five-star hotel.

			Nos reservaron habitaciones en un hotel de cinco estrellas.

			book through sacar billete para un destino

			They are booked through to Amsterdam.

			Han sacado un billete para Amsterdam.

			book up (a un curso, etc) apuntarse

			They booked up for a course on French cuisine.

			Se apuntaron a un curso de cocina francesa.

			estar completo

			They’re all booked up.

			Están completos, no quedan plazas.

			Boom (un ruido) sonar muy fuerte

			boom out retumbar

			Her voice boomed out.

			Su voz sonó muy alta.

			Boot (n) bota

			boot out echar, expulsar

			They booted him out of the club.

			Le expulsaron del club.

			Border (n) frontera

			border on (fig) aproximarse a

			The way she treated him bordered on physical abuse.

			La manera en la que le trataba se aproximaba a un abuso físico.

			lindar/tener frontera con

			France borders on Belgium, Germany and Spain.

			Francia hace frontera con Bélgica, Alemania y España.

			Bore perforar

			bore into perforar, taladrar

			They bore a hole into the wall.

			Taladraron un agujero en la pared.

			Boss (n) jefe

			boss around ser autoritario/mandón

			Stop bossing me around.

			Deja de ser tan mandón.

			Botch hacer algo mal

			botch up hacer una chapuza

			I really botched that exam up.

			Hice una chapuza de examen.

			Bottle (n) botella

			bottle out rajarse

			They bottled out at the last minute.

			Se rajaron en el último minuto.

			bottle up embotellar

			We need to bottle up all this wine.

			Tenemos que embotellar todo este vino.

			(una emoción) reprimir, contener

			You shouldn’t bottle up all that anger – it’s bad for you.

			No deberías reprimir toda esa ira, es malo para ti.

			Bottom (n) culo

			bottom out tocar fondo

			We’re sure that death rates have bottomed out.

			Estamos seguros de que la tasa de mortalidad ha tocado fondo.

			Bow inclinarse

			bow down inclinarse ante, hacer una reverencia a

			They had to bow down to the emperor.

			Tuvieron que inclinarse ante el emperador.

			bow out retirarse

			I’ll do one more show before I bow out.

			Daré un último show más antes de retirarme.

			bow to (los deseos, autoridad, etc) ceder ante

			They bowed to her authority.

			Cedieron ante su autoridad.

			Bowl (una pelota) lanzar

			bowl out (cricket) eliminar a alguien al golpear la pelota contra los palos

			They bowled him out.

			Le eliminaron.

			bowl over derribar

			She bowled him over.

			Le derribó.

			desconcertar, dejar atónito

			We were bowled over by the news.

			La noticia nos dejó pasmados.

			Box (n) caja

			box in encerrar

			The car was too close and we were boxed in.

			El otro coche estaba demasiado cerca y no pudimos salir.

			box off compartimentar, dividir

			We could box off the area under the stairs to make a cupboard.

			Podríamos dividir la zona debajo de las escaleras para hacer un armario.

			box up poner en una caja

			We need to box up all these books.

			Tenemos que poner en cajas todos estos libros.

			Branch (n) rama

			branch off (una carretera) salir, desviarse

			The road branches off to the right.

			La carretera se bifurca a la derecha.

			(al hablar) salirse del tema principal

			He branched off the main topic and started talking about his life.

			Se salió del tema principal y empezó a hablar de su vida.

			branch out ensanchar el campo de operaciones, diversificarse

			We need to branch out in order to conquer new markets.

			Tenemos que diversificarnos para conquistar nuevos mercados.

			Break romper

			break away separar(se)

			He broke away to form his own group.

			Se separó para formar su propio grupo.

			escapar físicamente de un aprieto

			She managed to break away.

			Consiguió escapar.

			break down estropearse

			The photocopier has broken down again.

			La fotocopiadora ha vuelto a estropearse.

			fracasar

			Talks have broken down.

			Las negociaciones han fracasado.

			derribar

			They had to break the door down to get in.

			Tuvieron que derribar la puerta para entrar.

			dividir, desglosar

			You need to break the topic down into smaller units.

			Tienes que dividir el tema en unidades más pequeñas.

			descomponer

			The chemicals will break the sewage down.

			Los productos químicos descompondrán las aguas residuales.

			romper

			We need to break down the barriers.

			Tenemos que romper las barreras.

			echarse a llorar

			He broke down.

			Se echó a llorar.

			break in forzar la entrada

			Burglars broke in and stole the jewels.

			Los ladrones forzaron la entrada y robaron las joyas.

			(en una conversación) irrumpir

			«What?» he broke in.

			«¿Qué?» irrumpió.

			(un caballo) domar

			They broke the horse in.

			Domaron el caballo.

			amoldar

			The sergeant broke the new recruit in to army life.

			El sargento acostumbró a la nueva recluta a la vida en el Ejército.

			(fig) bautizar

			I need to break these new shoes in.

			Tengo que estrenar estos zapatos.

			break into irrumpir en

			She broke into the castle.

			Irrumpió en el castillo.

			romper a llorar

			He broke into tears.

			Rompió a llorar.

			introducirse, establecerse en

			We need to break into new markets.

			Tenemos que introducirnos en nuevos mercados.

			utilizar como último recurso

			We had to break into our holiday money in order to pay the bills.

			Para poder pagar las facturas tuvimos que recurrir al dinero destinado a las vacaciones.

			 abrir

			They broke into the champagne.

			Abrieron una botella de champán.

			dividir, desglosar

			Break the topic into smaller parts.

			Divide el tema en partes más pequeñas.

			break off (una relación) romper

			He broke off the relationship with her.

			Ha roto con ella.

			desprenderse

			The handle broke off in my hand.

			Me quedé con el pomo en la mano.

			parar de hablar

			He suddenly broke off in mid-speech.

			De repente se paró en mitad del discurso.

			suspender

			They broke the game off because of violence.

			Suspendieron el partido a causa de la violencia desatada.

			break out fugarse

			Three prisoners broke out.

			Se fugaron tres reclusos.

			(una guerra) estallar

			War has broken out between the two countries.

			Ha estallado la guerra entre los dos países.

			break out in (granos en la piel, etc) salir

			She broke out in spots.

			Le salieron granos en la piel.

			break out of salir, liberarse de

			We need to break out of this vicious circle.

			Tenemos que salir de este círculo vicioso.

			break through atravesar

			The cavalry broke through the enemy front line.

			La caballería atravesó el frente enemigo.

			(el sol) salir

			The sun broke through the clouds.

			El sol salió a través de las nubes.

			break up separarse, romper

			They have broken up.

			Se separaron.

			pararse, descansar

			They’ve broken up for the holidays.

			Ahora están de vacaciones.

			disolver

			Police broke up the demonstration.

			La policía disolvió la manifestación.

			destrozar

			They broke the furniture up.

			Destrozaron los muebles.

			(fig) acabar, terminar con

			All the new wealth broke the family up.

			Toda la nueva riqueza terminó con la familia.

			(la monotonía) romper

			He watched a film in order to break up the day.

			Vio una película para romper la monotonía del día.

			break with romper con

			She has broken with her past.

			Ha roto con el pasado.

			Breathe respirar

			breathe in aspirar

			Breathe in slowly.

			Aspira lentamente.

			breathe out espirar

			Breathe out when I say «now».

			Espira cuando diga «ahora».

			Breeze (n) brisa

			breeze in entrar despreocupadamente

			She breezed in the room.

			Entró despreocupadamente en la habitación.

			breeze out salir despreocupadamente

			She breezed out of the room.

			Salió despreocupadamente de la habitación.

			breeze through (un examen) hacer algo sin dificultad

			She breezed through the exam.

			Hacer el examen fue para ella coser y cantar.

			Brew elaborar, preparar

			brew up preparar el té

			Let’s brew up.

			Preparemos el té.

			Brick (n) ladrillo

			brick in tapiar con ladrillos

			They bricked the fireplace in.

			Cerraron la chimenea con ladrillos.

			brick off separar/aislar una zona con ladrillos

			They bricked the kitchen off.

			Aislaron la cocina con ladrillos.

			brick up tapiar con ladrillos

			They bricked up the window.

			Llenaron el hueco de la ventana con ladrillos.

			Brim (n) borde

			brim over (un líquido) rebosar, salirse

			The wine brimmed over the edge of the glass.

			El vino rebosó el vaso.

			Bring traer

			bring about ocasionar, producir, causar

			The new law brought about peace in the country.

			La nueva ley trajo la paz al país.

			bring along traer/llevar consigo

			Bring your notes along with you.

			Trae contigo las notas.

			bring back traer a la memoria

			Seeing him brought back memories of our time together.

			Verle me trajo a la memoria recuerdos de nuestro tiempo juntos.

			traer de vuelta, devolver

			Bring the video back next week.

			Devuelve el vídeo la semana que viene.

			restaurar

			Some people want to bring back the monarchy to Poland.

			Algunos quieren restaurar la monarquía en Polonia.

			bring down (un objeto) bajar

			Could you bring my bag down for me, please?

			¿Me podría bajar la bolsa, por favor?

			abatir

			The missiles brought down three fighters.

			Los misiles abatieron tres cazas.

			(precios) rebajar

			They’ve brought down prices.

			Han rebajado los precios.

			provocar la caída de un gobierno

			The news brought the Government down.

			Las noticias provocaron la caída del Gobierno.

			deprimir

			He really brings me down.

			Me deprime mucho.

			bring forth (formal) dar a luz, alumbrar

			She brought forth three children.

			Alumbró tres niños.

			producir

			The new system has brought forth interesting results.

			El nuevo sistema dio unos resultados interesantes.

			bring forward adelantar

			We have to bring the date forward by one month.

			Tenemos que adelantar la fecha un mes.

			proponer

			She brought forward a proposal to stop paying them.

			Propuso dejar de pagarles.

			(fondos) traspasar

			The amount has to be brought forward.

			Tenemos que traspasar la cantidad a otra cuenta.

			bring in introducir

			The Government brought in a new law.

			El Gobierno introdujo una nueva ley.

			(la cosecha) recoger

			We have to bring the harvest in now.

			Tenemos que recoger la cosecha ahora.

			(a un sospechoso) detener

			The police have brought in three suspects.

			La policía ha detenido a tres sospechosos.

			llamar a alguien, contratar los servicios de alguien

			The police had to be brought in.

			Hubo que llamar a la policía.

			pronunciar un veredicto

			The jury brought in their verdict.

			El jurado pronunció el veredicto.

			ganar/generar dinero

			Tourism brings in a lot of money for this country.

			El turismo genera mucho dinero para el país.

			meter

			Please bring the sheep in the room.

			Por favor, mete la oveja en la habitación.

			bring into implicar, meter a alguien en algo

			We need to bring Peter into this.

			Tenemos que conseguir que Peter se implique.

			(en una conversación) introducir un tema

			She brought the question of sex into the discussion.

			Introdujo en la conversación el tema del sexo.

			traer adentro, hacer entrar

			They brought her into the room.

			La hicieron entrar en la habitación.

			bring off lograr, conseguir, obtener éxito

			They managed to bring it off.

			Consiguieron éxito.

			bring on causar, acarrear, provocar

			If you sleep out there, you’ll bring your cough on again.

			Si duermes fuera, volverás a tener tos.

			hacer salir a escena

			They brought the star on at the last minute.

			Hicieron salir a la estrella en el último minuto.

			bring out sacar

			She brought a gun out of her pocket.

			Sacó una pistola del bolsillo.

			lanzar un producto

			They’ve brought out a new, even smaller camera.

			Han lanzado una nueva cámara aún más pequeña.

			hacer resaltar, sacar, provocar un mal comportamiento

			The game really brought out the worst in them.

			El partido sacó a relucir lo peor de ellos.

			bring out in (granos, sarpullido) provocar

			The fabric brought her out in spots.

			La tela le dio alergia y le salieron granos.

			bring over traer consigo

			She brought the money over when she came to see us.

			Trajo el dinero consigo cuando vino a vernos.

			bring round ganarse la voluntad (de alguien), convencer a alguien

			We managed to bring him round to our way of thinking.

			Conseguimos convencerle.

			hacer volver en sí

			The doctor brought him round.

			El médico le hizo volver en sí.

			bring to reanimar

			He was unconscious for several minutes, but she brought him to.

			Estuvo inconsciente durante varios minutos, pero ella le reanimó.

			bring together reunir

			They managed to bring all of them together for a meeting.

			Conseguieron reunirles a todos.

			bring up (un objeto) subir

			Bring the books up, please.

			Tráeme los libros cuando subas, por favor.

			sacar a relucir, llamar la atención sobre

			She brought the matter up at the next meeting.

			Sacó a relucir el tema en la siguiente reunión.

			criar, educar

			I was brought up by my step-parents.

			Fui criado por mis padrastros.

			vomitar

			The child brought the food up.

			El niño vomitó la comida.

			Bristle erizarse

			bristle with ofenderse, irritarse, enfurecerse

			She bristled with anger.

			Se enfureció.

			estar lleno/repleto de

			The area was bristling with police officers.

			El área estaba repleta de policías.

			Broaden ampliar

			broaden out ampliar(se), ensanchar(se)

			They broadened out the targets to include all banks.

			Ampliaron los objetivos al incluir a todos los bancos.

			Brood (ave) empollar

			brood on/upon meditar sobre

			She was brooding on the problem.

			Meditaba sobre el problema.

			brood over meditar, rumiar, dar vueltas a algo

			Stop brooding over your problems.

			Deja de rumiar tus problemas.

			Brush cepillar

			brush against rozar al pasar

			She brushed against him.

			Le rozó al pasar.

			brush aside rechazar, no hacer caso de

			They just brushed the remark aside.

			No hicieron caso del comentario.

			brush away quitar con un cepillo/con la mano

			She brushed his hand away.

			Apartó bruscamente su mano.

			brush down cepillar/limpiar con la mano

			He brushed his jacket down.

			Limpió la chaqueta.

			brush off quitar con un cepillo/con la mano

			She brushed the dust off.

			Quitó el polvo con un cepillo.

			deshacerse de alguien, mandar a alguien a paseo

			He was trying to think of a way to brush her off.

			Estaba buscando la manera de deshacerse de ella.

			restar importancia a algo

			He brushed the remark off.

			Restó importancia al comentario.

			brush off on afectar

			Her enthusiasm was starting to brush off on the group.

			Su entusiasmo empezaba a afectar al grupo.

			brush out limpiar con un cepillo

			We need to brush the room out.

			Tenemos que limpiar el cuarto con un cepillo.

			brush past pasar muy cerca de

			The bullet brushed past me.

			La bala casi me rozó.

			brush up (on) repasar/mejorar

			I need to brush up my French.

			Tengo que practicar francés.

			Bubble burbujear

			bubble over with desbordarse, rebosar

			The children were bubbling over with excitement.

			Los niños rebosaban de emoción.

			bubble up burbujear, borbotear

			The liquid was bubbling up from the ground.

			El líquido salía de la tierra a borbotones.

			Buck (un caballo) corcovear

			buck up expresión

			Buck up!

			¡Anímate!

			Buck up!

			¡Date prisa!

			Bucket (n) cubo

			bucket down llover a cántaros/a mares, diluviar

			It was bucketing down.

			Llovía a mares.

			Buckle (n) hebilla

			buckle down dedicarse con empeño a algo

			I really need to buckle down this term.

			La verdad es que tengo que hincar los codos este trimestre.

			buckle in (el cinturón) abrochar

			Help me buckle the baby in.

			Ayúdame a abrochar el cinturón del bebé.

			buckle on (espada) ceñir(se)

			She buckled her sword on her belt.

			Se ciñió la espada.

			buckle under ceder

			Sarah’s parents always buckled under and gave her what she wanted.

			Los padres de Sarah siempre cedían y le daban todo lo que quería.

			buckle up ponerse el cinturón de seguridad

			Come on, buckle up! We’ve got to go.

			Venga, ponte el cinturón, tenemos que irnos.

			Budge mover

			budge up moverse un poco, correrse un poco a un lado

			Budge up!

			¡Correos a un lado!

			¡Haced sitio!

			Budget (n) presupuesto

			budget for presupuestar, contemplar en el presupuesto

			These expenses are all budgeted for.

			Estos gastos están incluidos en el presupuesto.

			Bugger (expresión) ¡mierda!

			bugger about (tabú) perder el tiempo haciendo tonterías

			Stop buggering about.

			Deja de hacer gilipolleces.

			bugger off (tabú) abrirse, pirarse

			He just buggered off at the end of the concert.

			Se piró al final del concierto.

			bugger up (tabú) joderla, joder algo

			They’ve buggered it up again.

			La han jodido otra vez.

			Build construir

			build in empotrar, incorporar

			The kitchen appliances have been built in.

			Los electrodomésticos de la cocina están empotrados.

			build into empotrar

			They built a cupboard into the wall.

			Hicieron un armario empotrado.

			incorporar

			They built the principle of fairness into the system.

			Incorporaron el principio de justicia en el sistema.

			build on desarrollar a partir de algo, aprovechar

			We must try to build on this success of these companies.

			Tenemos que intentar aprovechar el éxito de estas empresas.

			build up fortalecer, levantar, aumentar

			We have to build up the wealth of this country.

			Tenemos que aumentar la riqueza de este país.

			fomentar

			We have to build up a good relationship with them.

			Tenemos que fomentar buenas relaciones con ellos.

			desarollarse

			This area needs to be built up.

			Esta zona necesita un buen plan de desarrollo.

			build up (la presión, etc) aumentar

			Pressure was building up all the time.

			La presión aumentaba continuamente.

			Bum (n) culo

			bum about/around vagabundear, holgazanear

			She bummed about in a ski resort for three months.

			Se pasó tres meses holgazaneando en una estación de esquí.

			Bump chocar, golpear

			bump against chocar ligeramente contra

			The car bumped against the wall.

			El coche chocó contra la pared.

			bump along avanzar dando sacudidas

			They were bumping along the dirt track.

			Avanzaban dando sacudidas por el camino sin asfaltar.

			bump into chocar ligeramente contra

			The car bumped into mine.

			El coche chocó contra el mío.

			bump off cargarse a

			They bumped off the grass.

			Se cargaron al soplón.

			bump up (precios) subir

			They always bump up prices before the sales.

			Siempre suben los precios antes de las rebajas.

			bump up against toparse/encontrarse con

			You can bump up against all sorts of people here.

			Aquí puedes toparte con todo tipo de gente.

			Bunch agrupar

			bunch together/up apretujarse

			They were bunched up on the chair.

			Se apretujaban en la silla.

			Bundle (n) bulto, fardo

			bundle off despachar

			They bundled him off to a boarding school.

			Lo enviaron a un internado.

			bundle out salir desordenadamente

			The children bundled out of the class.

			Los niños salieron de clase en tromba.

			bundle up atar, envolver, apilar

			She bundled up all the magazines and threw them out.

			Apiló todas las revistas y las tiró.

			Bung tapar

			bung up obstruir, atascar, taponar

			The rubbish has bunged the pipes up.

			La basura ha obstruido las tuberías.

			Buoy (n) boya

			buoy up mantener a flote, (fig) animar, alentar

			We needed the money to buoy the company up.

			Necesitamos el dinero para mantener la empresa a flote.

			Burn quemar

			burn away quemar, consumir

			The cigarette was burning away.

			El cigarrillo se estaba consumiendo.

			burn down incendiar, quemar

			The building was burnt down by the fire.

			El edificio quedó destruido por completo por el incendio.

			burn off quitar con la llama, quemar exceso de energía

			You need to burn the paint off first.

			Primero tienes que quitar la pintura con la llama.

			burn out apagarse

			The fire burnt itself out.

			El fuego se apagó.

			fundir, quemar

			The fuses were burnt out.

			Los plomos estaban fundidos.

			(fig) quemarse

			I don’t want to burn myself out.

			No quiero quemarme.

			quemar, gastar

			The engine burnt up a lot of fuel.

			El motor gastó mucha gasolina.

			sacar de quicio

			That really burns me up.

			Eso me saca realmente de quicio.

			Burst reventar, (una bomba) estallar

			burst in on irrumpir en, sorprender a

			He burst in on them and caught them kissing.

			Entró inesperadamente y les pilló besándose.

			burst into irrumpir en

			She burst into the room.

			Irrumpió en la habitación.

			echarse a llorar

			He burst into tears.

			Se echó a llorar.

			(fuego) encenderse violentamente

			It burst into flames.

			De repente empezó a arder.

			burst out salir repentinamente

			He burst out of the room.

			Salió repentinamente de la habitación.

			echarse a reír

			He burst out laughing.

			De repente se echó a reír.

			burst through (el sol) brillar/asomar repentinamente a través de las nubes

			The sun burst through the clouds.

			De repente el sol brilló a través de las nubes.

			Bury enterrar

			bury away esconder

			The article about him was buried away on the third page.

			El artículo sobre él estaba escondido en la tercera página.

			ensimismarse, estar inmerso en

			Their heads were buried away in their newspapers.

			Leían sus periódicos sin hacer caso de nadie.

			Bust romper

			bust out of escapar(se), fugarse

			They busted out of jail.

			Se fugaron de la cárcel.

			bust up (el matrimonio, la amistad) romper(se)

			She hasn’t been the same since they bust up.

			Desde que rompieron no es la misma.

			(un mitin: con violencia) reventar

			The protesters bust up the meeting.

			Los manifestantes reventaron el mitin.

			(un objeto) destrozar, romper

			They busted the chair up.

			Destrozaron la silla.

			Bustle menearse

			bustle about/around menearse, apresurarse, ir y venir

			He’s been bustling about all day.

			Lleva todo el día yendo y viniendo.

			Butt dar cabezadas contra

			butt in interrumpir, inmiscuirse/entrometerse en

			He just butted in on the conversation.

			Simplemente se metió en la conversación.

			Butter (n) mantequilla

			butter up hacer la rosca a

			She was trying to butter him up.

			Intentaba hacerle la rosca.

			Button (n) botón

			button up abotonar(se), abrochar(se)

			Button up your shirt.

			Abróchate la camisa.

			Buy compra

			buy back volver a comprar

			They offered to buy it back in three months.

			Se ofrecieron a volver a comprarlo pasados tres meses.

			buy in aprovisionarse

			We bought in a few tins just in case the shops were closed.

			Compramos algunas latas por si estuviesen las tiendas cerradas.

			buy into (normalmente en un intento de controlar una empresa) comprar acciones

			She’s been trying to buy into the company for ages.

			Lleva mucho tiempo intentando comprar acciones de la empresa.

			buy off comprar/sobornar a alguien

			They bought the judges off.

			Sobornaron a los jueces.

			buy out comprar la parte de un socio

			He bought his partner out.

			Compró la parte de su socio.

			buy over convencer a alguien, ganar la simpatía de alguien

			She tried to buy him over to her side.

			Intentó convencerle para que se pusiese de su lado.

			buy up acaparar, comprar todas las existencias

			They bought up all the buildings.

			Compraron todos los edificios.

			Buzz zumbar

			buzz about/around ir zumbando de acá para allá

			That fly has been buzzing about for ages.

			Esa mosca lleva siglos zumbando de acá para allá.

			buzz off expresión

			Buzz off!

			¡Largo de aquí!
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